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1  Důležité 
bezpečnostní 
pokyny

Před používáním výrobku si přečtěte 
všechny pokyny. Je nutné jim porozumět. 
Pokud nedodržením těchto pokynů 
dojde ke škodě, nevztahuje se na takové 
poškození záruka.

Bezpečnost

Bezpečnostní symboly

CAUTION

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC 
SHOCK, DO NOT REMOVE COVER (OR BACK). 
NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER 
SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

Toto je přístroj TŘÍDY II s dvojitou 
izolací a ochranné uzemnění není 
zajištěno.

Střídavé napětí

Dodržujte pokyny uvedené v tomto 
návodu k obsluze!

VAROVÁNÍ!
Varování: Nebezpečí úrazu 
elektrickým proudem!

Vykřičník je určen k upozornění 
uživatele na důležité pokyny 
k obsluze.

Nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem nebo požáru!
• Než budete provádět jakékoli 

zapojení nebo ho měnit, ujistěte se, 
že jsou všechna zařízení odpojena od 
elektrické zásuvky.

• Výrobek ani příslušenství nikdy 
nevystavujte dešti nebo vodě. 
Do blízkosti výrobku nikdy 
neumisťujte nádoby s kapalinou, 
jako jsou vázy. Pokud dojde k vylití 
kapaliny na výrobek nebo do něj, 
okamžitě výrobek odpojte od 
elektrické zásuvky. Před dalším 
používáním se obraťte na centrum 
péče o spotřebitele, aby výrobek 
zkontrolovalo.

• Výrobek ani příslušenství nikdy 
neumisťujte do blízkosti otevřeného 
ohně ani jiných zdrojů tepla, včetně 
přímého slunečního záření.

• Do ventilačních otvorů ani jiných 
otvorů výrobku nikdy nevkládejte 
žádné předměty.

• Používáte-li k odpojení 
zařízení síťovou zásuvku nebo 
prodlužovačku, musejí zůstat snadno 
přístupné.

• Baterie (bateriový zdroj nebo vložené 
baterie) by neměly být vystaveny 
působení nadměrného tepla, jako je 
sluneční záření, oheň apod.

• Před bouřkou s blesky odpojte 
výrobek od elektrické zásuvky. 

• Při odpojování napájecího kabelu vždy 
tahejte za zástrčku a nikdy za kabel. 

• Používejte výrobek v tropickém nebo 
mírném klimatu.

Nebezpečí zkratu nebo požáru!
• Identifikační údaje výrobku 

a jmenovité napájecí hodnoty 
naleznete na typovém štítku na 
zadní nebo spodní straně výrobku.

• Než výrobek připojíte do elektrické 
zásuvky, ujistěte se, že napájecí 
napětí odpovídá hodnotě vytištěné 
na zadní nebo spodní straně 
výrobku. Pokud se tato napětí liší, 
výrobek do elektrické zásuvky nikdy 
nepřipojujte.
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Nebezpečí zranění nebo poškození 
tohoto výrobku!
• Při montáži na stěnu musí být 

výrobek ke stěně bezpečně 
připevněn v souladu s pokyny 
k montáži. Použijte pouze dodaný 
držák pro montáž na stěnu (pokud 
je k dispozici). Nesprávná montáž na 
stěnu může vést k nehodě, zranění 
nebo poškození. Pokud máte nějaké 
dotazy, obraťte se na centrum péče 
o spotřebitele ve své zemi.

• Výrobek ani žádné jiné předměty 
nikdy nepokládejte na napájecí 
kabely ani na jiné elektrické vybavení. 

• Pokud je výrobek přepravován při 
teplotách nižších než 5 °C, rozbalte 
jej a před připojením do elektrické 
zásuvky počkejte, dokud se teplota 
výrobku nevyrovná pokojové teplotě. 

• Část tohoto výrobku je vyrobena 
ze skla. Manipulujte s ním opatrně, 
abyste zabránili zranění a poškození.

Nebezpečí přehřátí!
• Výrobek nikdy nemontujte do 

stísněného prostoru. K zajištění 
řádné ventilace ponechte kolem 
výrobku alespoň 10 cm místa. 
Zajistěte, aby ventilační otvory 
výrobku nikdy nezakrývaly záclony 
ani žádné jiné předměty. 

Nebezpečí kontaminace!
• Nikdy nemíchejte baterie (použité 

a nové, karbonové a alkalické atd.).
• POZOR: Při nesprávném vložení 

baterií hrozí nebezpečí výbuchu. 
Baterii nahrazujte pouze stejným 
nebo ekvivalentním typem.

• Pokud jsou baterie vybité nebo 
nebudete dálkový ovladač delší dobu 
používat, baterie vyjměte.

• Baterie obsahují chemikálie, musí být 
proto zlikvidovány řádným způsobem. 

Poznámka

 • Typový štítek se nachází na spodní nebo zadní 
části výrobku.

Péče o výrobek
K čištění výrobku používejte pouze 
hadřík z mikrovlákna.

Péče o životní prostředí
Likvidace starého výrobku a baterie

Výrobek je navržen a vyroben 
z vysoce kvalitních materiálů 
a komponent, které lze recyklovat 
a znovu použít.

Tento symbol na výrobku 
znamená, že se na výrobek 
vztahuje evropská směrnice 
2012/19/EU.

Tento symbol znamená, že 
výrobek obsahuje baterie, na něž 
se vztahuje evropská směrnice 
2013/56/EU a které nelze 
likvidovat s běžným domovním 
odpadem.

Informujte se o místním systému 
odděleného sběru elektrických 
a elektronických výrobků a baterií. 
Dodržujte místní předpisy a nikdy 
nevyhazujte výrobek ani baterie do 
běžného domovního odpadu. Správná 
likvidace starých výrobků a baterií 
pomáhá předcházet negativním 
dopadům na životní prostředí a lidské 
zdraví.

Vyjmutí jednorázových baterií
Pokyny k vyjmutí jednorázových baterií 
viz část o vložení baterií.
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CS Pro zařízení 5G Wi-Fi
Zařízení s provozem v pásmu 
5 150–5 350 MHz je určeno pouze 
k použití ve vnitřních prostorách, 
aby se snížila možnost škodlivého 
rušení mobilních satelitních 
systémů na stejném kanálu.

FR Pour un appareil Wi-Fi 5G
les dispositifs fonctionnant dans 
la bande 5150-5350 MHz sont 
réservés uniquement pour une 
utilisation à l’intérieur afin de 
réduire les risques de brouillage 
préjudiciable aux systèmes de 
satellites mobiles utilisant les 
mêmes canaux.

Prohlášení o shodě 
Tento výrobek je v souladu s požadavky 
Evropského společenství na rádiové 
rušení.
Společnost MMD Hong Kong Holding 
Limited tímto prohlašuje, že výrobek 
je ve shodě se základními požadavky 
a dalšími příslušnými ustanoveními 
směrnice RED 2014/53/EU a UK Radio 
Equipment Regulations SI 2017 No 1206. 
Prohlášení o shodě naleznete na webu 
www.philips.com/support.

Nápověda a podpora
Rozsáhlou podporu online naleznete na 
webu www.philips.com/support, kde 
můžete:

• stahovat návody k obsluze a stručné 
příručky

• zhlédnout návodná videa (k dispozici 
pouze pro vybrané modely)

• nalézt odpovědi na často kladené 
dotazy

• zaslat e-mailem dotaz
• chatovat s naším zástupcem podpory
Postupujte podle pokynů na webu 
a vyberte jazyk, poté zadejte číslo 
modelu výrobku.
Můžete se také obrátit na centrum péče 
o spotřebitele ve své zemi. Než budete 
kohokoli kontaktovat, poznamenejte si 
číslo modelu a sériové číslo výrobku. Tyto 
údaje naleznete na zadní nebo spodní 
straně výrobku.

Informace FCC
POZNÁMKA: Toto zařízení bylo 
testováno a shledáno vyhovujícím 
v souladu s omezeními pro digitální 
zařízení třídy B podle Části 15 předpisů 
FCC. Tato omezení jsou navržena tak, 
aby zajišťovala přiměřenou ochranu 
před nežádoucím rušením při instalaci 
v domácnostech. Toto zařízení 
generuje, používá a může vyzařovat 
vysokofrekvenční energii a, pokud není 
instalováno a používáno v souladu 
s pokyny, může způsobovat škodlivé 
rušení rádiových komunikací. 
V žádném případě však není možné 
zaručit, že v určité konkrétní situaci 
k rušení nedojde. Způsobuje-li toto 
zařízení škodlivé rušení rozhlasového 
nebo televizního příjmu, které lze 
určit vypnutím a zapnutím zařízení, 
doporučuje se uživateli, aby se pokusil 
o nápravu pomocí jednoho nebo více 
z následujících opatření:
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• Přesměrujte nebo přemístěte 
přijímací anténu. 

• Zvětšete vzdálenost mezi zařízením 
a přijímačem. 

• Připojte zástrčku zařízení do zásuvky 
v jiném okruhu, než ke kterému je 
připojen přijímač. 

• Požádejte o pomoc prodejce nebo 
zkušeného rádiového / televizního 
technika. 

Varování FCC a IC: 
• Toto zařízení je třeba namontovat 

a provozovat v minimální vzdálenosti 
20 cm od radiátoru a vašeho těla.

• Změny nebo úpravy tohoto zařízení, 
které nebyly výslovně schváleny 
stranou zodpovědnou za soulad 
s předpisy, mohou mít za následek 
ztrátu oprávnění uživatele používat 
zařízení. 

FCC & IC Attention
• Cet appareil est conforme à FCC et 

IC l’exposition aux rayonnements 
limites fixées pour un environnement 
non contrôlé. Cet appareil doit être 
installé et utilisé avec une distance 
minimale de 20 cm entre le radiateur 
et votre corps. Cet transmetteur ne 
doit pas être co-situé ou opérant en 
liaison avec toute autre antenne ou 
transmetteur.

• Des câbles blindés doivent être 
utilisés avec cet apparei l pour 
assurer la conformité avec les 
limites de la classe B de la FCC.
fonctionnement de I’appareil.

IC Kanada:  
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)
Toto zařízení obsahuje bezlicenční 
vysílače / přijímače, které vyhovují 
bezlicenční normě RSS kanadského 
ministerstva pro inovace, vědu a průmysl. 
Provoz je podmíněn následujícími dvěma 
podmínkami:
1 Toto zařízení nesmí způsobovat 

škodlivé rušení.
2 Toto zařízení musí přijmout libovolné 

rušení, včetně rušení, které může 
způsobit nežádoucí činnost zařízení.

Avis d’Industrie Canada :  
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)
L’émetteur/récepteur exempt de licence 
contenu dans le présent appareil est 
conforme aux CNR d’Innovation, Sciences 
et Développement économique Canada 
applicables aux appareils radio exempts 
de licence. L’exploitation est autorisée 
aux deux conditions suivantes :
1 L’appareil ne doit pas produire de 

brouillage ;
2 L’appareil doit accepter tout 

brouillage radioélectrique 
subi, même si le brouillage est 
susceptible d’en compromettre le 
fonctionnement.



7CS

2  Váš soundbar
Blahopřejeme vám k zakoupení a vítejte 
u společnosti Philips! K plnému využívání 
výhod podpory, kterou společnost Philips 
nabízí, zaregistrujte svůj výrobek na 
webu www.philips.com/support.

Obsah balení
Zkontrolujte položky v balení a seznamte 
se s nimi:
• Soundbar 1×
• Průchozí kabel IR 1×
• Dálkový ovladač

(2× baterie AAA)
1×

• Mikrofon 1×
• Napájecí kabel* 1×
• Sada pro montáž na stěnu

(2× držák / 2× šroub držáku / 2× šroub 
pro montáž na stěnu / 2× nástěnná 
hmoždinka)

1×

• Stručná příručka / záruční list / 
bezpečnostní list / šablona pro 
montáž na stěnu

1×

Remote control
(AAA batteries x 2)

Soundbar

Wall mount kit x1
(brackets x2/bracket screw x2/

wall mounting screws x2/
wall anchors x2)

Quick start guide
Warranty card/Safety sheet 

Wall mount template

2 X

2 X

2 X

ATMOS

Mic
IR pass-through

Cable

Headpho
nessss

Series

CTN

Safety Information

Soundbar

Dálkový ovladač
(2× baterie AAA)

1× sada pro montáž na stěnu
(2× držák / 2× šroub držáku /  

2× šroub pro montáž na stěnu / 
2× nástěnná hmoždinka) 

Stručná příručka
Záruční list / bezpečnostní list
Šablona pro montáž na stěnu

Průchozí kabel IR Mikrofon

FB1/96 FB1/37 FB1/10 FB1/98

for Taiwan

BSMI VDE BS

for  Europe/UK

UL

for US/Canada

VDE BS SAA

for Asia

FB1/93

for China

CCC

pro Čínu pro Tchaj-wan
pro USA/
Kanadu

pro Evropu / Velkou 
Británii pro Asii

• Počet napájecích kabelů a typ 
zástrčky závisí na regionu.

• Obrázky, ilustrace a nákresy uvedené 
v tomto návodu k obsluze slouží 
pouze jako reference. Vzhled 
skutečného výrobku se může lišit.

Zařízení
V této části je uveden popis zařízení.

ATMOS

1 2 3 4 5

6

7

8 9

a Tlačítko − (Hlasitost)
Slouží ke snížení hlasitosti.

b Tlačítko + (Hlasitost)
Slouží ke zvýšení hlasitosti.

c Tlačítko  (Přehrát/Pozastavit)
Slouží ke spuštění, pozastavení nebo 
obnovení přehrávání. 

d Tlačítko  (Zdroj) / párování 
Bluetooth
• Stisknutím se vybírá zdroj vstupu 

soundbaru.
• V režimu BT stisknutím a podržením 

tlačítka po dobu 3 sekund dojde 
k odpojení aktuálních zařízení 
připojených přes BT a přechodu do 
režimu párování Bluetooth.
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e Tlačítko  (Pohotovostní režim – 
Zapnout)

Stav 
napájení Akce  Funkce

Zapnuto Podle posledního 
stavu zdroje. 

Částečný 
poho-
tovostní 
režim 

Stiskněte 
jednou 
tlačítko .

• Síť Wi-Fi je stále 
zapnutá.

• Jsou 
podporovány 
funkce Play-
fi a Airplay2, 
Chromecast, 
Spotify Connect 
a Works with 
Alexa.

Eko poho-
tovostní 
režim 

Stiskněte 
a podržte  
tlačítko  
po dobu 
>2 sekundy.

• Síť Wi-Fi je 
vypnutá. 

• Výrobek přejde 
do režimu nízké 
spotřeby energie.

• Restartování 
systému trvá 
relativně 
dlouhou dobu.

f Senzor pro dálkový ovladač / panel 
displeje

g Světelný kruh zvuku (bílý)
Je-li detekován výstup zvuku 
s kanálem výšek (například Dolby 
Atmos), světelný kruh zvuku se na 
10 sekund zapne a vypne. Pokud 
chcete, aby byl světelný kruh 
zvuku zapnutý nebo vypnutý, lze 
to definovat v nabídce nastavení 
v rámci položky „LIGHT“ (SVĚTLO).

h Indikátor LED napájení
V eko pohotovostním režimu změní 
barvu na bílou (odpojení sítě).

i Indikátor LED sítě Wi-Fi (žlutý)

Stav 
indikátoru 
LED

Stav

Blikání Režim přístupového bodu 
sítě Wi-Fi (AP)

Dvojité 
blikání

Režim chráněného 
nastavení sítě Wi-Fi (WPS)

Trvalé svícení Připojeno / úspěšné 
spárování

Konektory
V této části je uveden přehled, jaké 
konektory jsou na soundbaru k dispozici.

8

9

IIRR oouuttMMiicc iinn

1 2 3 4 5 6 7

a Tlačítko  (Nastavení sítě Wi-Fi)
• Slouží ke spuštění nastavování sítě 

Wi-Fi pro technologii Play-Fi.
• Stisknutím a podržením tlačítka 

po dobu 3 sekund aktivujete 
režim WPS.

• Stisknutím a podržením tlačítka po 
dobu 8 sekund aktivujete režim AP.

b Mic in (mikrofonní vstup)
Jde o mikrofonní vstup pro 
automatickou kalibraci místnosti.

c IR out (infračervený výstup)
Jde o konektor průchozího kabelu IR.
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d USB
• Slouží k připojení úložného zařízení 

USB pro přehrávání zvukových 
médií.

• Slouží k upgradu softwaru tohoto 
výrobku.

e Optical in (optický vstup)
Slouží k propojení s optickým 
výstupem zvuku na televizoru nebo 
digitálním zařízení.

f Zdířka HDMI out (výstup HDMI) 
(eARC/ARC)
Slouží k propojení se vstupem HDMI 
(eARC/ARC) na televizoru.

g Zdířka HDMI in (vstup HDMI)
Slouží k připojení zdrojových 
zařízení s konektorem HDMI, jako 
je přehrávač DVD, přehrávač Blu-ray 
Disc™ nebo herní konzole. 

h Napájecí zdířka
Slouží k připojení k napájecímu 
zdroji.

i Otvor pro nástěnný držák

Dálkový ovladač
V této části je uveden popis dálkového 
ovladače.

3

4

2

1

5
6

7
8

9

a Tlačítko  (Pohotovostní režim – 
Zapnout)

Stav  
napájení Akce  Funkce

Zapnuto Podle posledního 
stavu zdroje. 

Částečný 
poho-
tovostní 
režim 

Stiskněte 
jednou 
tlačítko .

• Síť Wi-Fi je stále 
zapnutá.

• Jsou podporovány 
funkce Play-
fi a Airplay2, 
Chromecast, 
Spotify Connect 
a Works with 
Alexa.
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Eko poho-
tovostní 
režim 

Stiskněte 
a podržte 
tlačítko  
po dobu 
>2 sekundy.

• Síť Wi-Fi je 
vypnutá. 

• Výrobek přejde 
do režimu nízké 
spotřeby energie.

• Restartování 
systému trvá 
relativně dlouhou 
dobu.

b  (Zdroj)
• Stisknutím se vybírá zdroj vstupu 

soundbaru.
• V režimu BT stisknutím a podržením 

tlačítka po dobu 3 sekund dojde 
k odpojení aktuálních zařízení 
připojených přes BT a přechodu do 
režimu párování Bluetooth.

c Navigační tlačítka
/  (doleva/doprava)

• Slouží k přeskočení na předchozí 
nebo další stopu v režimu USB/BT/
Play-fi.

• Ve struktuře nabídky slouží 
k přechodu doleva/doprava.
/  (nahoru/dolů)

• Ve struktuře nabídky slouží 
k přechodu nahoru/dolů.

• Slouží ke zvýšení/snížení hlasitosti.
 (Enter)

• Slouží ke spuštění, pozastavení 
nebo obnovení přehrávání v režimu 
USB/BT/Play-fi. 

• Slouží k potvrzení výběru.
d  (NABÍDKA)

Slouží k otevření nabídky nastavení.
e  (EKVALIZÉR)

Slouží k výběru efektu ekvalizéru 
(EQ) (Movie/Music/Voice/Stadium/
Custom) (Film/Hudba/Hlas/Stadión/
Vlastní)

f 
Slouží k výběru úrovně efektu výšek 
pro funkci Dolby Atmos.

g  (Zvuk)
Slouží k nastavení vylepšení zvuku
(SURR/DRC/IMAX/NEURALX/DTS 
DLG/BASS/TREB/SYNC/CALIBRATE).

h  (Ukončit)
• Slouží k ukončení nabídky.
• Stisknutím a podržením tlačítka 

po dobu 10 sekund resetujete 
modul Wi-Fi soundbaru na tovární 
nastavení.

i  (Ztlumit)
Slouží ke ztlumení nebo obnovení 
zvuku.

Příprava dálkového 
ovladače
• Dodaný dálkový ovladač umožňuje 

ovládání zařízení na dálku. 
• Ovládání dálkovým ovladačem 

nemusí být dokonce ani v rámci 
efektivního dosahu ovladače 6 m 
možné, pokud se mezi zařízením 
a dálkovým ovladačem nacházejí 
nějaké překážky. 

• Pokud je dálkový ovladač ovládán 
v blízkosti jiných výrobků, které 
generují infračervené paprsky, nebo 
pokud se v blízkosti zařízení vyskytují 
jiná zařízení dálkového ovládání 
využívající infračervené paprsky, 
nemusí dálkový ovladač fungovat 
správně. A naopak, ostatní výrobky 
nemusí fungovat správně. 
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Výměna baterií v dálkovém 
ovladači
Vysunutím sejměte kryt prostoru pro 
baterie, vložte 2 baterie AAA (1,5 V) 
a dodržujte přitom správnou polaritu. 
Poté nasuňte kryt prostoru pro baterie 
zpět na své místo.
• Ujistěte se, že póly (+) a (−) baterií 

odpovídají označením (+) a (−) 
uvedeným v prostoru pro baterie.

1

2

3

Opatření týkající se baterií
• Dbejte na to, abyste baterie vkládaly 

se správně orientovanou kladnou  
„                   “ a zápornou „                   “ polaritou.

• Používejte baterie stejného typu. 
Nikdy nepoužívejte společně baterie 
různých typů.

• Lze použít buď nabíjecí, nebo 
jednorázové baterie. Dodržujte 
opatření uvedená na jejich štítcích.

• Při vyjímání krytu prostoru pro 
baterie a baterií dávejte pozor na 
nehty.

• Dálkový ovladač neupusťte.
• Zabraňte pádu jakýchkoli předmětů 

na dálkový ovladač.
• Nevylijte na dálkový ovladač vodu 

ani žádnou jinou tekutinu.

• Nepokládejte dálkový ovladač na 
vlhký předmět.

• Neumisťujte dálkový ovladač na 
místo s přímým slunečním zářením 
ani do blízkosti zdrojů nadměrného 
tepla.

• Nebudete-li dálkový ovladač delší 
dobu používat, vyjměte z něj baterie. 
V opačném případě by mohlo 
dojít ke korozi nebo úniku baterie 
a následně i ke zranění osob nebo 
poškození majetku a požáru.

• Nepoužívejte jiné baterie, než jsou 
uvedeny.

• Nekombinujte nové a použité 
baterie.

• Nikdy nenabíjejte baterie, pokud 
není jisté, že jde o nabíjecí baterie. 

Umístění
K dosažení co nejlepších výsledků 
umístěte soundbar podle níže 
uvedeného obrázku.
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Montáž na stěnu
Poznámka

 • Nesprávná montáž na stěnu může vést 
k nehodě, zranění nebo poškození. Pokud máte 
nějaké dotazy, obraťte se na centrum péče 
o spotřebitele ve své zemi.

 • Před montáží na stěnu se ujistěte, že stěna 
dokáže unést hmotnost soundbaru.

 • Před montáží na stěnu nesnímejte pryžové 
nožky na spodní části soundbaru. V opačném 
případě by nebylo možné je připevnit zpět.

 • Je nutné použít šrouby vhodné délky a průměru 
podle typu stěny, na kterou budete soundbar 
připevňovat.

 • Zkontrolujte, zda je port USB na zadní 
části soundbaru připojený k zařízení USB. 
Pokud zjistíte, že má nějaké zařízení USB 
vliv na montáž na stěnu, musíte použít jiné 
zařízení USB vhodné velikosti.

Délka/průměr šroubu
3.5-4mm/0.14 -0.16"

4mm/
0.16"

>32mm/1.26"

VAROVÁNÍ!
 • Zařízení je třeba v souladu s montážními 

pokyny bezpečně připevnit na podlahu nebo 
stěnu, aby nedošlo ke zranění.

 • Doporučená výška při montáži na stěnu: 
≤1,5 metru.

 • Před montáží soundbaru na stěnu se 
doporučuje nejprve namontovat televizor. 
Jakmile je televizor namontován, namontujte 
soundbar na stěnu ve vzdálenosti 50 mm od 
spodní části televizoru.

3

4

1 ~50mm/2.0"

743mm / 29.2”

2
3.5-4mm/0.14 -0.16"

4mm/
0.16"

>32mm/1.26"

1 Vyvrtejte do zdi 2 paralelní otvory 
(každý o průměru 3–8 mm podle 
typu stěny). 
 » Vzdálenost mezi otvory musí být: 

743 mm. 
 » K vyvrtání otvorů do stěny 

a určení polohy otvorů můžete 
použít dodanou šablonu pro 
montáž na stěnu.

2 Hmoždinky a šrouby v otvorech 
zajistěte.
 » Mezi stěnou a hlavou šroubu je 

nutné ponechat mezeru  
3,5–4 mm. 

3 Připevněte na zařízení nástěnné 
držáky (2×).

4 Zavěste soundbar na připevňovací 
šrouby.
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3  Připojení
V této části jsou uvedeny pokyny, jak 
soundbar připojit k televizoru a jiným 
zařízením a poté jak jej nastavit. 

Poznámka

 • Identifikační údaje výrobku a jmenovité 
napájecí hodnoty naleznete na typovém štítku 
na zadní nebo spodní straně výrobku.

 • Než budete provádět jakékoli zapojení nebo 
ho měnit, ujistěte se, že jsou všechna zařízení 
odpojena od elektrické zásuvky.

Technologie Dolby Atmos®
Technologie Dolby Atmos vám 
poskytováním zvuku v třírozměrném 
prostoru zajistí pohlcující zážitek 
z poslechu se vší bohatostí, zřetelností 
a sílou zvuku Dolby. 
Další informace naleznete na webu 
dolby.com/technologies/dolby-atmos.

Používání technologie Dolby 
Atmos®
Technologie Dolby Atmos® je k dispozici 
pouze v režimu HDMI. Podrobnosti 
o připojení naleznete v části „Připojení 
HDMI“.
1 Používejte technologii Dolby Atmos® 

v režimu HDMI in / HDMI eARC/ARC.
2 Zkontrolujte, zda je pro bitstream 

digitálního výstupu zvuku 
připojeného externího zařízení 
(např. přehrávače Blu-ray nebo DVD 
či televizoru) vybrána možnost „No 
Encoding“. 

3 Při přechodu do formátu Dolby 
Atmos / Dolby Digital / PCM se na 
soundbaru zobrazí možnost „DOLBY 
ATMOS / DOLBY AUDIO / PCM 
AUDIO / DOLBY SURROUND“.

Poznámka
 • Úplného zážitku Dolby Atmos dosáhnete pouze 

při připojení soundbaru ke zdroji pomocí kabelu 
HDMI 2.0.

 • Při připojení jinými způsoby (např. digitálním 
optickým kabelem) bude soundbar stále 
fungovat, ale nebude moct podporovat všechny 
funkce Dolby. Z těchto důvodů doporučujeme 
připojení prostřednictvím konektoru HDMI, aby 
byla zajištěna plná podpora Dolby.

Připojení ke konektoru 
HDMI
K přijímání obsahu v rozlišení HDR 
některé televizory 4K HDR vyžadují vstup 
HDMI. Další podrobnosti o nastavení 
displeje HDR naleznete v návodu 
k obsluze televizoru.

Možnost 1: 

HDMI eARC/ARC (vylepšený kanál 
pro zpětný přenos zvuku)
Váš soundbar podporuje režim HDMI 
s funkcí eARC/ARC (vylepšený kanál pro 
zpětný přenos zvuku). Pokud televizor 
podporuje funkci HDMI eARC/ARC, 
uslyšíte zvuk z televizoru prostřednictvím 
soundbaru připojeného pomocí jediného 
kabelu HDMI.

HDMI in

HDMI out

Blu-ray Player/DVD Player 
/Recorder/Set-top Box...

TV
HDMI out

(eARC/ARC)

HDMI in

HDMI (eARC/ARC)

HDMI out
(eARC/ARC)

TV

Optical out

Optical

TV

1 Zapněte televizor a zapněte funkci 
HDMI-CEC. Podrobnosti naleznete 
v návodu k obsluze televizoru. 



14 CS

• Konektor HDMI ARC může být 
na televizoru označen jinak. 
Podrobnosti naleznete v návodu 
k obsluze televizoru.

2 Pomocí vysokorychlostního kabelu 
HDMI propojte konektor HDMI 
out (eARC/ARC) - TV soundbaru 
s konektorem HDMI ARC televizoru. 

Poznámka
 • Televizor musí podporovat funkce HDMI-CEC 

a ARC. Funkce HDMI-CEC a ARC musí být 
zapnuty.

 • Způsob nastavení funkcí HDMI-CEC a ARC se 
může lišit v závislosti na televizoru. Podrobnosti 
o funkci ARC naleznete v návodu k obsluze 
televizoru.

 • Je nutné používat kabely HDMI, které funkci 
ARC podporují.

Možnost 2: Standard HDMI
Pokud váš televizor funkci HDMI ARC 
nepodporuje, připojte soundbar 
k televizoru prostřednictvím 
standardního připojení HDMI.

HDMI in

HDMI out

Blu-ray Player/DVD Player 
/Recorder/Set-top Box...

TV
HDMI out

(eARC/ARC)

HDMI in

HDMI (eARC/ARC)

HDMI out
(eARC/ARC)

TV

Optical out

Optical

TV

Přehrávač Blu-ray/DVD / 
rekordér / set-top box…

1 Pomocí kabelu HDMI propojte 
konektor HDMI in soundbaru 
s externími zařízeními (např. herními 
konzolemi, přehrávači DVD  
a Blu-ray).

2 Pomocí kabelu propojte konektor 
HDMI out (eARC/ARC) soundbaru 
s konektorem HDMI in televizoru.

Připojení k optickému 
konektoru

1 Pomocí optického kabelu propojte 
konektor OPTICAL soundbaru 
s konektorem OPTICAL OUT 
televizoru nebo jiného zařízení. 

HDMI in

HDMI out

Blu-ray Player/DVD Player 
/Recorder/Set-top Box...

TV
HDMI out

(eARC/ARC)

HDMI in

HDMI (eARC/ARC)

HDMI out
(eARC/ARC)

TV

Optical out

Optical

TV

• Digitální optický konektor může 
být označen jako SPDIF nebo 
SPDIF OUT. 

Připojení průchozího 
kabelu IR
V případě, že soundbar při umístění 
přímo před televizorem blokuje 
přijímač IR televizoru, můžete soundbar 
a televizor propojit pomocí dodaného 
průchozího kabelu IR tak, aby bylo 
možné přijímat signál z dálkového 
ovladače televizoru.

TV Sensor

IR outMic in

IIRR oouutt

Senzor televizoru

1 Připojte 2,5mm konec průchozího 
kabelu IR ke konektoru IR OUT 
soundbaru.
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2 Poté umístěte druhý konec 
s infračerveným blasterem do 
blízkosti senzoru televizoru. Další 
informace viz návod k obsluze 
televizoru.

Poznámka

 • Než začnete průchozí kabel IR používat, ujistěte 
se, že je oblast snímání dálkového ovladače 
kompletně blokována. 

 • Pokud zjistíte, že přijímač dálkového ovladače 
televizoru není blokován a stále funguje, 
můžete připojení průchozího kabelu IR zrušit.

Připojení k napájení

VAROVÁNÍ!

 • Nebezpečí poškození výrobku! Ujistěte, že 
napětí napájecího zdroje odpovídá napětí 
uvedenému na zadní nebo spodní straně 
výrobku.

 • Nebezpečí úrazu elektrickým proudem! Při 
odpojování napájecího kabelu vždy tahejte ze 
zásuvky za zástrčku. Nikdy netahejte za kabel.

 • Před připojením napájecího kabelu se vždy 
ujistěte, že jsou všechna ostatní připojení 
zapojena.

Síťový kabel připojte ke zdířce AC~ 
zařízení a pak jej připojte k síťové 
zásuvce.

or

4 1

SoundBar

2

3

1

2

3

nebo

• Počet napájecích kabelů a typ 
zástrčky závisí na regionu.

Párování se subwooferem 
(FW1) prostřednictvím 
patentovaného spojení RF 
link
Soundbar FB1 lze spárovat s bezdrátovým 
subwooferem FW1 (není součástí 
dodávky) Play-Fi. 

 Ruční párování

1 Připojte subwoofer k napájení 
a přepínač Source nastavte do 
polohy Play-fi/RF Link.

1

2

3

Philips Sound

XXXXX

Speakers

FW1
Primary Speaker

Solid

1

2

3

Speakers

FW1
Primary Speaker

Solid

1

2

3

Philips Sound

XXXXX
30 sec

1

2

3 (Red) Fast blink
(Green) Solid

5 6

1 2

3 4ON

FB1 SoundBar

(Green) Solid

1

3

4
(Green) Solid

ON

FB1 SoundBar

2

ON

Fidelio FB1

1

3

4

(Green) Blink

15 sec

Two tone

ON

FB1 SoundBar

2

ON

Fidelio FB1

2 Stisknutím tlačítka  zapněte 
soundbar FB1.

1

2

3

Philips Sound

XXXXX

Speakers

FW1
Primary Speaker

Solid

1

2

3

Speakers

FW1
Primary Speaker

Solid

1

2

3

Philips Sound

XXXXX
30 sec

1

2

3 (Red) Fast blink
(Green) Solid

5 6

1 2

3 4ON

FB1 SoundBar

(Green) Solid

1

3

4
(Green) Solid

ON

FB1 SoundBar

2

ON

Fidelio FB1

1

3

4

(Green) Blink

15 sec

Two tone

ON

FB1 SoundBar

2

ON

Fidelio FB1

3 Stiskněte tlačítko   (Wi-Fi) umístěné 
na zadní části zařízení a podržte jej 
po dobu 15 sekund.
 » Indikátor napájení / RF link na 

subwooferu bude rychle blikat 
(zeleně).

1

2

3

Philips Sound

XXXXX

Speakers

FW1
Primary Speaker

Solid

1

2

3

Speakers

FW1
Primary Speaker

Solid

1

2

3

Philips Sound

XXXXX
30 sec

1

2

3 (Red) Fast blink
(Green) Solid

5 6

1 2

3 4ON

FB1 SoundBar

(Green) Solid

1

3

4
(Green) Solid

ON

FB1 SoundBar

2

ON

Fidelio FB1

1

3

4

(Green) Blink

15 sec

Two tone

ON

FB1 SoundBar

2

ON

Fidelio FB1

Blikání (zeleně)

15 s

Dva tóny

4 Soundbar a subwoofer se navzájem 
rozpoznají a spárují. Jakmile dojde 
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k úspěšnému navázání RF spojení, 
bude indikátor napájení / RF link na 
subwooferu svítit trvale zeleně. 

 

1

2

3

Philips Sound

XXXXX

Speakers

FW1
Primary Speaker

Solid

1

2

3

Speakers

FW1
Primary Speaker

Solid

1

2

3

Philips Sound

XXXXX
30 sec

1

2

3 (Red) Fast blink
(Green) Solid

5 6

1 2

3 4ON

FB1 SoundBar

(Green) Solid

1

3

4
(Green) Solid

ON

FB1 SoundBar

2

ON

Fidelio FB1

1

3

4

(Green) Blink

15 sec

Two tone

ON

FB1 SoundBar

2

ON

Fidelio FB1

Trvalé svícení (zeleně)

Poznámka
 • To platí pro FW1 od verze softwaru 00.00.38 

nebo novější.

Automatické párování

1 Přepněte zdroj subwooferu FW1 na 
zdroj Play-fi/RF link.

3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

Two tone

2 Jak soundbar, tak subwoofer musejí 
být zapnuté. Soundbar v režimu 
párování subwoofer zjistí a spáruje 
se s ním.
 » Je-li párování úspěšné, zobrazí se 

na soundbaru text „PAIRED“.
 » Pokud se párování nezdaří, 

zobrazí se na soundbaru text 
„CHECK SUBWOOFER“.

 » Pokud se párování nezdaří, 
proveďte ruční párování 
soundbaru a subwooferu.

Připojení k síti Wi-Fi 
(bezdrátový provoz)
(Pro systémy iOS a Android)
Připojíte-li toto zařízení a mobilní 
telefony nebo tablety (například iPad, 
iPhone, iPod touch, telefony se systémem 
Android atd.) do stejné sítě Wi-Fi, 
můžete k ovládání soundbaru a poslechu 
audiosouborů využít aplikaci Philips 
Sound podporující technologii DTS  
Play-Fi. 
1 Stáhněte si do telefonu nebo tabletu 

aplikaci Philips Sound podporující 
technologii DTS Play-Fi  
a nainstalujte ji.

Philips Sound

• Zajistěte, aby byl router zapnutý 
a aby řádně fungoval.

Poznámka
 • Obrazovka operací a způsob provádění operací 

se mohou lišit v závislosti na verzi zařízení.

2 Připojte telefon nebo tablet do 
stejné sítě Wi-Fi, do které chcete 
připojit soundbar.

<
Wi-Fi

Wi-Fi

2

3

4

Two tone

1

Fast blink Slow pulse

>8 sec

3 Stisknutím tlačítka   (Wi-Fi) na 
zadní části zařízení a jeho podržením 
po dobu 8 sekund spusťte připojení 
sítě Wi-Fi. 
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6

7

5
Settings

Return to this app to continue setup.

Ready?

Go To Wi-Fi Settings

Settings

PlayFiDevice 1234

Settings

Your Home Router

Select NameXWi-Fi Password

Enter the password for the network Your Home Router

1234567890I                                          X

Show Password.

Settings

Your Play-Fi device is connecting to

Your Home Router
When the Wi-Fi light on the device stops 
blinking and becomes solid the device is 

setup and ready to be used. 

Philips Sound Settings

Setup Play-Fi Device

SETUP

Bedroom

6

7

5
Settings

Return to this app to continue setup.

Ready?

Go To Wi-Fi Settings

Settings

PlayFiDevice 1234

Settings

Your Home Router

Select NameXWi-Fi Password

Enter the password for the network Your Home Router

1234567890I                                          X

Show Password.

Settings

Your Play-Fi device is connecting to

Your Home Router
When the Wi-Fi light on the device stops 
blinking and becomes solid the device is 

setup and ready to be used. 

Philips Sound Settings

Setup Play-Fi Device

SETUP

Bedroom

6

7

5
Settings

Return to this app to continue setup.

Ready?

Go To Wi-Fi Settings

Settings

PlayFiDevice 1234

Settings

Your Home Router

Select NameXWi-Fi Password

Enter the password for the network Your Home Router

1234567890I                                          X

Show Password.

Settings

Your Play-Fi device is connecting to

Your Home Router
When the Wi-Fi light on the device stops 
blinking and becomes solid the device is 

setup and ready to be used. 

Philips Sound Settings

Setup Play-Fi Device

SETUP

Bedroom

6

7

5
Settings

Return to this app to continue setup.

Ready?

Go To Wi-Fi Settings

Settings

PlayFiDevice 1234

Settings

Your Home Router

Select NameXWi-Fi Password

Enter the password for the network Your Home Router

1234567890I                                          X

Show Password.

Settings

Your Play-Fi device is connecting to

Your Home Router
When the Wi-Fi light on the device stops 
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6 Jakmile se úspěšně naváže připojení 
k síti Wi-Fi, indikátor sítě Wi-Fi 
přestane pulzovat a začne trvale 
svítit. Jakmile toto zařízení nastavíte 
v síti Wi-Fi, můžete jej ovládat 
z jakéhokoli chytrého telefonu nebo 
tabletu ve stejné síti.

7 Po navázání spojení můžete změnit 
název zařízení. Můžete si vybrat 
z několika názvů nebo si vytvořit 
svůj vlastní název zvolením možnosti 
Custom Name (Vlastní název) na 
konci seznamu. Jinak se nastaví 
výchozí název.

8 Po připojení může toto zařízení 
aktualizovat software. Při prvním 
nastavování upgradujte na 
nejnovější verzi softwaru. Upgrade 
softwaru může trvat několik minut. 
Během upgradu neodpojujte 
reproduktor, nevypínejte zařízení ani 
jej neodpojujte od sítě.
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 » Jakmile se úspěšně naváže 
připojení k síti Wi-Fi, indikátor 
sítě Wi-Fi přestane pulzovat 
a začne trvale svítit.

SolidTrvalé 
svícení

2 Vraťte se k aplikaci Philips Sound, 
abyste mohli zařízení pojmenovat.

3 Po navázání spojení můžete změnit 
název zařízení. Můžete si vybrat 
z několika názvů nebo si vytvořit 
svůj vlastní název zvolením možnosti 
Custom Name (Vlastní název) na 
konci seznamu. Jinak se nastaví 
výchozí název.

Poznámka

 • Po připojení může zařízení aktualizovat 
software. Po prvotním nastavení je vyžadován 
upgrade. Bez upgradu nebudou některé funkce 
zařízení k dispozici. 

 • Pokud není první nastavení úspěšné, stiskněte 
na soundbaru tlačítko sítě Wi-Fi a podržte jej 
stisknuté po dobu 8 sekund, dokud se neozve 
druhý tón a indikátor sítě Wi-Fi se nezmění na 
pomalé impulzy. Resetujte připojení k síti Wi-Fi, 
restartujte aplikaci a proveďte nastavení znovu.

 • Chcete-li změnit síť na jinou, musíte nastavit 
připojení znovu. Stisknutím tlačítka   (Wi-Fi) 
na soundbaru a jeho podržením po dobu 
8 sekund resetujte připojení k síti Wi-Fi.

 • Pokud se prvotní nastavení nezdaří, zavřete 
aplikaci Philips Sound podporující technologii 
DTS Play-Fi. Restartujte aplikaci a pokuste se 
o nastavení znovu.

Nastavení služby AirPlay
Službu AirPlay použijte k nastavení 
připojení Wi-Fi zařízení iOS (verze iOS 7 
nebo novější) a soundbaru. 
1 Zařízení se systémem iOS: Nastavení 

> Wi-Fi > vyberte domácí síť [Play-Fi 
Device (xxxxxx)].
 » Přejděte k nastavení sítě Wi-Fi. 

Přibližně za 5 sekund se zobrazí 
název zařízení Play-Fi.

Settings

 » V nabídce nastavení služby 
Airplay vyberte zařízení Play-Fi.

 » Jakmile bude nastavení hotové, 
stiskněte možnost „Done“.
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Režim WPS
Je-li router vybaven funkcí chráněného 
nastavení sítě Wi-Fi (WPS), lze nastavit 
připojení bez zadávání hesla.
1 Stiskněte tlačítko   (Wi-Fi) na 

soundbaru a podržte jej stisknuté 
po dobu 3 sekund. Ozve se tón 
a indikátor sítě Wi-Fi začne dvojitě 
blikat.

2 Stiskněte na routeru tlačítko WPS. 
Tlačítko je běžně označeno tímto 
logem WPS. 

WPS

3 Jakmile se úspěšně naváže připojení 
k síti Wi-Fi, indikátor sítě Wi-Fi 
přestane pulzovat a začne trvale 
svítit.

Poznámka

 • Režim WPS není standardní funkcí všech 
routerů. Pokud váš router není režimem WPS 
vybaven, použijte standardní nastavení sítě 
Wi-Fi.

 • Pokud chcete režim WPS ukončit, stiskněte 
jednou tlačítko   (Wi-Fi). V opačném případě 
se režim ukončí sám po uplynutí 2 minut.

Připojení soundbaru 
k televizoru s povolenou 
funkcí Philips Play-Fi

1 Zapněte televizor s funkcí DTS Play-Fi, 
který je připojený k internetu.
 » Zvuk televizoru je ztlumený.

2 Přejděte na televizoru k nabídce 
Settings (Nastavení).
 » Settings > Sound > DTS Play-fi 

(Nastavení > Zvuk > DTS Play-Fi) 

Nastavení prostorového zvuku
Postupujte podle pokynů k nastavení na 
obrazovce.

1

The home theater speakers are now 
independent speakers.

3

2
Two

One 

Nastavení zvuku televizoru
Zvuk televizoru můžete také bezdrátově 
streamovat do domácích reproduktorů. 
Postupujte podle pokynů k nastavení na 
obrazovce.
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Stream this TV's audio to wireless speakes 
throughout your home.

Learn more about DTS Play-Fi enabled 
speakers at play-�.com

          Connect Speakers

1

DTS Play-Fi TV Audio

Connect Speakers

Select Speakers

Volume

Play-Fi Speaker

2
3FB1

DTS Play-Fi TV Audio

4  Používání 
soundbaru

V této části je uveden postup používání 
soundbaru k přehrávání zvuku 
z připojených zařízení.

Než začnete
• Zkontrolujte, zda jste provedli 

nezbytná připojení uvedená 
ve stručné příručce a v návodu 
k obsluze.

• K použití dalších zařízení přepněte 
soundbar na správný zdroj.

Zapnutí a vypnutí
• Jakmile zařízení poprvé připojíte 

k síťové zásuvce, uvede se zařízení 
do pohotovostního režimu. Rozsvítí 
se indikátor POHOTOVOSTNÍHO 
REŽIMU.

Stav  
napájení Akce  Funkce

Zapnuto Podle posledního 
stavu zdroje. 

Částečný 
poho-
tovostní 
režim 

Stiskněte 
jednou 
tlačítko .

• Síť Wi-Fi je stále 
zapnutá.

• Jsou podporovány 
funkce Play-
fi a Airplay2, 
Chromecast, 
Spotify Connect 
a Works with 
Alexa.
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Eko poho-
tovostní 
režim 

Stiskněte 
a podržte 
tlačítko  
po dobu 
>2 sekundy.

• Síť Wi-Fi je 
vypnutá. 

• Výrobek přejde 
do režimu nízké 
spotřeby energie.

• Restartování 
systému trvá 
relativně dlouhou 
dobu.

Výběr režimů
Opakovaným stisknutím tlačítka  na 
zařízení nebo na dálkovém ovladači 
vyberte režim Optical, HDMI in, HDMI 
eARC/ARC, BT nebo USB.

 » Vybraný režim se zobrazí na 
displeji.

Displej Stav

USB

BT

NO BT

BT (Bluetooth) 
• Připojeno
• Nepřipojeno

OPT Optický

E-ARC

ARC

HDMI eARC
HDMI ARC

HD I Vstup HDMI

Tipy

 • Play-fi nepředstavuje volitelný zdroj. Play-fi je 
nutné ovládat přímo pomocí aplikace.

Nastavení hlasitosti
Stisknutím tlačítka +/− (Hlasitost) zvýšíte 
nebo snížíte úroveň hlasitosti.

• Chcete-li zvuk ztlumit, stiskněte 
tlačítko  (Ztlumit).

• Chcete-li zvuk obnovit, stiskněte 
znovu tlačítko  (Ztlumit) nebo 
stiskněte tlačítko +/−.

Správné nastavení zvuku 
Dolby Atmos
Stisknutím tlačítka  
vyberte takovou úroveň prostorového 
efektu výšek, která bude nejlépe 
vyhovovat vašim osobním preferencím 
podle prostředí.

• ATMOS 00: minimální efekt
• ATMOS 01: efekt nízké výšky
• ATMOS 02: efekt střední výšky
• ATMOS 03: efekt vysoké výšky
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Poznámka

 • U jiných připojení než HDMI (například USB, 
Bluetooth, OPTICAL vlákny nebo AUDIO IN) 
se generují pouze omezené prostorové efekty 
výšky.

Výběr zvuku 
V této části jsou uvedeny pokyny, jak 
vybrat ideální zvuk pro video nebo 
hudbu. 

Výběr efektu ekvalizéru (EQ)
Stisknutím tlačítka  na dálkovém 
ovladači vyberte podle daného videa 
nebo hudby předdefinovaný režim 
zvuku: MOVIE (FILM), MUSIC (HUDBA), 
VOICE (HLAS), STADIUM (STADIÓN), 
CUSTOM (VLASTNÍ). 
• MOVIE: Vytváří prostorový zážitek 

z poslechu. Je ideální ke sledování 
filmů. 

• MUSIC: Vytváří dvoukanálový nebo 
vícekanálový stereozvuk. Je ideální 
k poslechu hudby. 

• VOICE: Vytváří zvukový efekt, díky 
kterému je lidský hlas zřetelnější 
a vyniká při poslechu. 

• STADIUM: Vytváří atmosféru jako při 
sportovním utkání na stadiónu. 

• CUSTOM: Slouží k přizpůsobení 
zvuku podle vašich preferencí. 
 » Ve výchozím nastavení je režim 

EQ nastaven na hodnotu MOVIE.

Nastavení vylepšení zvuku 

1 Opakovaným stisknutím tlačítka  
vyberte mezi režimy:  
SURR / DRC / IMAX / NEURALX / 
DTS DLG / BASS / TREB / SYNC / 
CALIBRATE.

2 Poté stisknutím navigačního tlačítka 
/  (doleva/doprava) změňte 

nastavení. 

Displej Popis

URR

Výběr z možností 
zvuku UPMIX/standardní/AI 
prostorový

DRC XX
Řízení dynamického 
rozsahu

I  AXX
Aut. nebo vypnutý režim 
IMAX

NEURALX
Neural:X zapnuto nebo 
vypnuto

DT  DLG X Nastavení úrovně dialogů

BA XX Nastavení úrovně basů

TREXX Nastavení úrovně výšek

YNCXX Nastavení zpoždění zvuku

CALIBRATE

Nastavení automatické 
kalibrace
(zobrazuje se pouze při mikrofonním 
vstupu)

Prostorový zvuk
Slouží k výběru prostorových možností 
zvuku.

• UPMIX: Zkontrolujte, zda jsou 
všechny reproduktory využívány 
pro obsah menší než konfigurace 
reproduktorů 5.1.2 nebo 7.1.2. 

• STANDARD (STANDARDNÍ): 
Původní zvuk. 

• AI SURR (AI PROSTOROVÝ): 
K řízení vylepšení hlasu nebo 
prostorových efektů se použije 
funkce inteligence médií Dolby 
Atmos pro domácí audio. 

 » Ve výchozím nastavení je upmix 
nastavený na možnost 7.1.2.
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Poznámka
 • Na displeji by se měly zobrazovat kanály 

reproduktorů podle různých konfigurací 
reproduktorů, jako například:
7.1.2: soundbar
7.1.4: soundbar + prostorové reproduktory
7.1.4: soundbar + prostorové reproduktory + 
subwoofer
7.2.2: soundbar + 2× subwoofer
7.2.4: soundbar + prostorové reproduktory + 
2× subwoofer

Řízení dynamického rozsahu (DRC) 
Na stopy Dolby Digital můžete použít 
řízení dynamického rozsahu.

• ON (ZAPNUTO): Dynamický 
rozsah je optimalizován.

• OFF (VYPNUTO): Nastavení 
dynamického rozsahu je vypnuté.

• AUTO (AUTOMATICKY): 
Dynamický rozsah je nastavován 
automaticky.

 » Ve výchozím nastavení je režim 
DRC nastaven na hodnotu AUTO.

Poznámka

 • Funkce DRC není k dispozici v režimu USB/BT/
Play-fi.

IMAX
Režim IMAX může být nastavován 
automaticky nebo být vypnutý.

• AUTO (AUTOMATICKY): Slouží 
k zapnutí režimu IMAX.

• OFF (VYPNUTO): Slouží k vypnutí 
režimu IMAX.

 » Ve výchozím nastavení je režim 
IMAX nastaven na hodnotu 
AUTO.

Neural:X
Technologie DTS:X® poskytují uživatelům 
virtuální vícekanálové prostorové efekty 
a vytvářejí tak pohlcující hlasitost zvuku.

• ON (ZAPNUTO): Slouží k zapnutí 
režimu Neural:X.

• OFF (VYPNUTO): Slouží k vypnutí 
režimu Neural:X.

 » Ve výchozím nastavení je režim 
Neural:X nastaven na hodnotu 
ON.

BASY/VÝŠKY
Slouží ke změně nastavení výrobku pro 
nízké frekvence (basy) a vysoké frekvence 
(výšky).

• BAS -5 ~ BAS +5
• TRE -5 ~ TRE +5
 » Výchozí nastavení basů/výšek je 0.

Režim dialogu
Režim dialogu vylepšuje zřetelnost 
dialogů a hlasů ve filmech, televizních 
pořadech a podcastech prostřednictvím 
tónového nastavení výrobku.

• DLG 0 ~ DLG 6
 » Ve výchozím nastavení je režim 

dialogu nastaven na hodnotu 0.

Tipy

 • Související hodnotu úrovně lze nastavit pouze 
při přehrávání zdroje formátu DTS. V opačném 
případě ji nastavit nelze.

SYNCHRONIZACE
Slouží k nastavení zpoždění zvuku.
Zpracování obrazu videa je někdy delší 
než doba požadovaná ke zpracování 
zvukového signálu. Tento jev se nazývá 
„zpoždění“. Funkce zpoždění zvuku je 
určená k napravení tohoto zpoždění. 
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• S 00~S 200
 » Ve výchozím nastavení je 

zpoždění zvuku nastaveno na 
hodnotu 00.

Kalibrace
Slouží k automatickému nastavení 
kalibrace.

Tipy

 • Pokud nebyla kalibrace dosud provedena 
a je-li připojen mikrofon, při přechodu na 
položku kalibrace by se mělo vždy zobrazovat 
„CALIBRATE – PRESS PLAY“.

Spuštění automatické kalibrace:
1 Zapněte soundbar.
2 Do zdířky MIC IN na zadní části 

soundbaru FB1 vložte mikrofon.
 » Na displeji se zobrazí text 

„CALIBRATE – PRESS PLAY“.

IIRR oouuttMMiicc iinnMic in
 

Nasměrujte mikrofon nahoru a umístěte jej k místu, kde se nachází hlava sledujícího 
při usazení směrem k obrazovce. (Neumisťujte jej příliš nízko ani příliš blízko 
k reproduktorům. Neměl by být také umístěn vzhůru nohama na hlavové opěrce 
pohovky (tkanina některé zvukové vlny absorbuje a může zkreslovat měření).

Vložení mikrofonu

Nastavení zvuku
Nastavení kalibrace

3 Při stisknutí tlačítka  ke spuštění 
kalibrace se podle různých 
konfigurací přehrají testovací tóny.
 » Jakmile je kalibrace hotova, 

zobrazí se na displeji  
„DONE – REMOVE MIC“.

4 Jakmile je dokončen úplný proces 
nastavení automatické kalibrace, 
lze v nabídce povolit/zakázat 
kalibrované parametry.
• ON (ZAPNUTO): Použijí se 

poslední kalibrované parametry.
• OFF (VYPNUTO): Všechny 

kalibrované parametry budou 
zakázány. Dojde k zapamatování 
posledních kalibrovaných 
parametrů.

Ukončení nastavení automatické 
kalibrace
Nastavení automatické kalibrace lze 
zrušit 2 způsoby:
• Odpojte mikrofon ze zdířky MIC IN.
• Pokud je mikrofon vložen, stiskněte 

na dálkovém ovladači tlačítko  
(Ukončit). Přehrávání testovacích 
tónů se pro jednotlivé kanály ukončí. 

Nabídka nastavení
K zajištění ještě lepšího zážitku umožňuje 
zařízení nakonfigurovat pokročilá 
nastavení.
1 Stisknutím tlačítka  (Nabídka) na 

dálkovém ovladači otevřete nabídku. 
2 Pomocí šipky /  (dolů/nahoru) na 

dálkovém ovladači vyberte položku.
3 Stisknutím tlačítka  (Enter) 

potvrďte výběr.
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4 Pomocí šipky /  (doleva/doprava) 
můžete změnit hodnoty jednotlivých 
nastavení.

5 Stisknutím tlačítka  (Enter) 
potvrďte výběr.
• K návratu na předchozí 

obrazovku nebo ukončení 
nastavování stiskněte tlačítko  
(Ukončit).

• Pokud během 10 sekund nedojde 
ke stisknutí žádného tlačítka, 
systém automaticky ukončí 
nabídku.

Displej Popis

FL XX Přední levý reproduktor

FR XX Přední pravý reproduktor

 XX Subwoofer

CT XX Středový reproduktor

L XX Boční levý reproduktor

R XX Boční pravý reproduktor

DI
Nastavení jasu displeje 
a světelného kruhu

DI P XX
Automatické vypnutí 
displeje

LIGHT
Ovládání světelného 
kruhu ATMOS

TNBY XX

Zapnutí/vypnutí 
automatického 
pohotovostního režimu 

BT PAIR

Spuštění párování 
pomocí funkce 
Bluetooth
(pouze v režimu BT)

UB PAIR
Spuštění párování 
subwooferu

UPGRADE

Aktualizace firmwaru 
prostřednictvím 
připojení USB

Nastavení úrovně reproduktoru
• Přední levý : FL -5 ~ FL +5
• Přední pravý : FR -5 ~ FR +5
• Subwoofer : SW-5 ~ SW +5
• Středový : CT -5 ~ CT +5
• Boční levý : SL -5 ~ SL +5
• Boční pravý : SR -5 ~ SR +5
 » Ve výchozím nastavení je úroveň 

reproduktoru nastavena na 
hodnotu 00.

ZTLUMENÍ
Slouží k nastavení jasu displeje.

• DIM HIGH, DIM MID, DIM LOW 
(VYSOKÉ ZTLUMENÍ, STŘEDNÍ 
ZTLUMENÍ, NÍZKÉ ZTLUMENÍ)

 » Ve výchozím nastavení je 
ztlumení nastaveno na hodnotu 
DIM MID.

DISPLEJ 
Slouží k nastavení automatického 
vypnutí displeje (kromě indikátoru LED 
sítě Wi-Fi) po 10 sekundách nečinnosti, 
neprovádí-li uživatel žádnou operaci. 

• ON (ZAPNUTO): Slouží k zapnutí 
displeje.

• OFF (VYPNUTO): Slouží k vypnutí 
displeje.

 » Ve výchozím nastavení je displej 
nastaven na hodnotu ON.

SVĚTLO
Jedná se o ovládání světelného kruhu 
zvuku.

• AUTO (AUTOMATICKY): Je-li 
detekován formát Dolby Atmos, 
světelný kruh zvuku se na 
10 sekund zapne a vypne.

• ON (ZAPNUTO): Je-li detekován 
formát Dolby Atmos, světelný 
kruh zůstane podle zvuku svítit.
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• OFF (VYPNUTO): Slouží k vypnutí 
zvukového světelného kruhu.

 » Ve výchozím nastavení je režim 
LIGHT nastaven na hodnotu 
AUTO.

Poznámka

 • Jas by měl odpovídat nastavení ztlumení.

Pohotovostní režim
Pokud dojde k odpojení televizoru nebo 
externího zařízení (nebo pozastavení 
přehrávání USB, BT) nebo vypnutí, 
zařízení po 15 minutách automaticky 
přejde do pohotovostního režimu.

• STNBY IN 15M (POHOTOVOSTNÍ 
REŽIM ZA 15 MINUT): Slouží 
k zapnutí automatického 
pohotovostního režimu.

• STNBY OFF (VYPNUTÍ 
POHOTOVOSTNÍHO REŽIMU): 
Slouží k vypnutí automatického 
pohotovostního režimu. 

 » Ve výchozím nastavení je 
možnost vypnuta.

Poznámka
 • Chcete-li zařízení zcela vypnout, vytáhněte 

síťovou zástrčku ze síťové zásuvky.
 • Pokud zařízení nepoužíváte, vypněte jej zcela, 

abyste šetřili energii.

PÁROVÁNÍ BT 
Slouží k přechodu do režimu párování 
Bluetooth.
• Chcete-li propojit soundbar s jiným 

zařízením Bluetooth, můžete 
párování aktivovat v nabídce  
(BT PAIR), abyste provedli odpojení 
od aktuálně připojených zařízení BT 
a soundbar přešel do režimu 
párování Bluetooth.

» Stiskněte tlačítko  > vyberte 
možnost „BT PAIR“ > poté 
k potvrzení režimu párování 
Bluetooth stiskněte tlačítko  
(Enter).

• Při párování zařízení Bluetooth 
postupujte podle kroků 2–3 v části 
„Přehrávání ze zařízení Bluetooth“ 
výše.

Tipy

 • Nabídka „BT PAIR“ se zobrazí pouze v případě, 
že je aktuální zdroj signálu v režimu „BT“.

PÁROVÁNÍ SUBWOOFERU
Soundbar FB1 lze spárovat 
s bezdrátovým subwooferem FW1 (není 
součástí dodávky) Play-Fi. 

» Stiskněte tlačítko  > vyberte 
možnost „SUB PAIR“ > poté 
k potvrzení režimu párování se 
subwooferem stiskněte tlačítko 

 (Enter).
» Postupujte podle kroků v části 

„Párování se subwooferem 
(FW1) prostřednictvím 
patentovaného spojení RF link“.

Aktualizace firmwaru 
prostřednictvím připojení USB
Podívejte se na web  
www.philips.com/support, zda není 
k dispozici nejnovější verze firmwaru. 
Vyhledejte svůj model a klikněte na 
možnost „Software a ovladače“. 
Zkopírujte soubory aktualizace softwaru 
na flash disk USB a vložte flash disk USB 
do zařízení.

» Stiskněte tlačítko  > vyberte 
možnost „UPGRADE“ > „PLAY TO 
START“.

» Poté volbu potvrďte stisknutím 
tlačítka  (Enter).

» Dokončete upgrade a restartujte.
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Přehrávání ze zařízení 
Bluetooth
Propojte soundbar se zařízením 
Bluetooth (jako je iPad, iPhone, 
iPod touch, telefon se systémem Android 
nebo notebook) prostřednictvím 
připojení Bluetooth a pak přes 
reproduktory soundbaru poslouchejte 
audiosoubory uložené v zařízení.
1 Opakovaným stisknutím tlačítka 

 na zařízení nebo na dálkovém 
ovladači přepněte soundbar do 
režimu Bluetooth.
 » Na panelu displeje se zobrazí 

text BT.
2 Na zařízení Bluetooth zapněte funkci 

Bluetooth a vyhledáním a výběrem 
položky „Philips Fidelio FB1“ spusťte 
připojování (informace o povolení 
funkce Bluetooth naleznete 
v návodu k obsluze zařízení 
Bluetooth).

3 Počkejte, dokud ze soundbaru 
neuslyšíte hlasovou výzvu.
 » Po úspěšném připojení se na 

panelu displeje zobrazí text 
CONNECTED.

4 Na zařízení Bluetooth vyberte 
audiosoubory nebo hudbu 
a přehrajte je.
• Pokud dojde během přehrávání 

k příchozímu hovoru, přehrávání 

hudby se pozastaví. Po skončení 
hovoru se přehrávání obnoví.

• Pokud zařízení Bluetooth 
podporuje profil AVRCP, můžete 
stisknutím tlačítka /  na 
dálkovém ovladači přeskočit na 
stopu, nebo stisknutím tlačítka  
přehrávání pozastavit/obnovit.

Odpojení a párování s novým 
zařízením Bluetooth 

1 V režimu Bluetooth stiskněte tlačítko 
 > vyberte možnost „BT PAIR“ > 

pak stisknutím tlačítka  (Enter) 
proveďte odpojení od aktuálních 
připojených zařízení BT a přejděte do 
režimu párování Bluetooth. 

• Alternativně můžete také přímo 
stisknout tlačítko  na soundbaru 
a podržet jej stisknuté po dobu 
3 sekund, aby došlo k odpojení od 
aktuálních připojených zařízení BT 
a přechodu do režimu párování 
Bluetooth. 
» Na displeji bude blikat text 

„PAIR“.
2 Při párování zařízení Bluetooth 

postupujte podle kroků 2–3 v části 
„Přehrávání ze zařízení Bluetooth“ 
výše.



28 CS

Poznámka

 • V otevřeném prostoru bez překážek je 
maximální provozní dosah mezi soundbarem 
a zařízením Bluetooth přibližně 10 metrů.

 • Není zaručena kompatibilita se všemi zařízeními 
Bluetooth.

 • Streamování hudby může být narušováno 
překážkami mezi zařízením a soundbarem, 
jako jsou stěny, kovový kryt kryjící zařízení nebo 
jiná zařízení v blízkosti, která pracují na stejné 
frekvenci.

Vícebodové ovládání 
Výrobek podporuje vícebodovou funkci 
a může se připojit ke dvěma zařízením 
Bluetooth zároveň (například iPadu, 
iPhonu, iPodu touch, telefonu se 
systémem Android nebo notebooku).
• Když se k soundbaru připojí druhé 

zařízení Bluetooth, ozve se zvuková 
výzva.

• Když do soundbaru streamuje 
zvuk druhé zařízení Bluetooth, 
první zařízení Bluetooth pozastaví 
přehrávání.

• Příchozí hovor má nad přehráváním 
hudby prioritu bez ohledu na první 
nebo druhé zařízení.

Poslech externího 
zařízení
Zkontrolujte, zda je soundbar připojen 
k televizoru nebo k audiozařízení.
1 Opakovaným stisknutím tlačítka 

 na zařízení nebo na dálkovém 
ovladači vyberte režim Optical, 
HDMI ARC, HDMI in.

2 Funkce přehrávání ovládejte přímo 
na audiozařízení.

3 Stisknutím tlačítek HLASITOST +/− 
nastavte hlasitost na požadovanou 
úroveň.

Zvuk (zkratka) Displej

LPCM 2ch PCM AUDIO

LPCM 5.1ch PCM AUDIO

LPCM 7.1ch PCM AUDIO

Dolby Digital Dolby AUDIO

Dolby TrueHD Dolby Surround

Dolby Digital Plus Dolby Surround

Dolby Atmos - 
Dolby TrueHD Dolby Atmos

Dolby Atmos - 
Dolby Digital Plus Dolby Atmos

DTS DTS 

DTS Discrete Surround DTS  

DTS-ES 6.1 Matrix DTS

DTS-ES 6.1 Discrete DTS

DTS 96/24 DTS

DTS 96/24 ES Matrix DTS

DTS Express DTS

DTS-ES 8-Channel 
Discrete

DTS

DTS-HD High 
Resolution

DTS-HD

DTS-HD Master Audio DTS-HD

DTS:X DTS:X

DTS:X Master Audio DTS:X

Poznámka

 • Zařízení také nemusí být schopné dekódovat 
všechny digitální formáty zvuku ze vstupního 
zdroje. V takovém případě bude zařízení 
ztlumeno. NEJEDNÁ SE o závadu. Zkontrolujte, 
zda je nastavení zvuku vstupního zdroje (např. 
televizoru, herní konzole, přehrávače DVD atd.) 
nastaveno u vstupu HDMI in / HDMI ARC / 
optický na možnost PCM nebo Dolby Digital 
(podrobnosti o nastavení zvuku naleznete 
v návodu k obsluze zařízení vstupního zdroje).
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Přehrávání zvuku 
prostřednictvím připojení 
USB
Vychutnejte si zvuk z úložného zařízení 
USB, jako je přehrávač MP3, flash paměť 
USB atd.
1 Vložte zařízení USB.

2 Opakovaným stisknutím tlačítka 
 na zařízení nebo na dálkovém 

ovladači vyberte režim USB.
 » Na panelu displeje se zobrazí text 

USB.
3 Během přehrávání:

Tlačítko Akce
Slouží ke spuštění, pozastavení 
nebo obnovení přehrávání.

 / 
Slouží k přeskočení na 
předchozí nebo další stopu.

Tipy

 • Tento výrobek nemusí být kompatibilní 
s určitými druhy úložných zařízení USB.

 • Pokud používáte prodlužovací kabel USB, 
rozbočovač USB nebo multifunkční čtečku 
karet, nemusí být úložné zařízení USB 
rozpoznáno.

 • Pokud probíhá čtení souborů, úložné zařízení 
USB nevyjímejte.

 • Zařízení podporuje zařízení USB s pamětí až 
32 GB.

 • Toto zařízení dokáže přehrávat formáty MP3/
WAV/FLAC.

 • Podpora portu USB: 5 V  500 mA.

Poslech služby Spotify
K poslechu služby Spotify lze použít 
telefon, tablet nebo počítač. Přejděte na 
web spotify.com/connect, kde zjistíte jak.

Resetování továrního 
nastavení
Slouží k resetování zařízení na výchozí 
nastavení.
• Zapněte soundbar a stiskněte 

současně tlačítko  a   a podržte je 
stisknutá po dobu 8 sekund.
 » Na displeji se po dobu 5 sekund 

zobrazí text „RESET“.
 » Během restartování systému se 

na displeji zobrazí text „REBOOT“. 
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Impedance 
reproduktoru 8 Ω

Rozměry (Š × V × H) 1200 × 73 × 
125 mm

Hmotnost 7,2 kg
Provozní teplota 0–45 °C

USB

Přímá verze USB 2.0 plná rychlost
USB 5 V , 500 mA
Přípona Kodek  Vzorkovací

frekvence
 Přenosová
rychlost

.mp3

MPEG 1, 
vrstva 1 16–48 kHz 32–448 kb/s

MPEG 1 
vrstva 2 16–48 kHz 8–384 kb/s

MPEG 1 
vrstva 3 16–48 kHz 8–320 kb/s

MPEG 2 / 
MPEG 2.5 
vrstva 1

16–48 kHz 8–256 kb/s

MPEG 2 / 
MPEG 2.5 
vrstva 2

16–48 kHz 8–160 kb/s

MPEG 2 / 
MPEG 2.5 
vrstva 3

16–48 kHz 8–160 kb/s

.wav WAV 16–48 kHz Až 
1 536 kb/s

.flac FLAC Až 48 kHz / 
16 bitů

Dálkový ovladač

Vzdálenost/úhel 6 m/30°
Typ baterií AAA (2× 1,5 V)

5  Technické 
údaje výrobku
Poznámka

 • Technické údaje a design se mohou změnit bez 
předchozího upozornění.

Bluetooth / bezdrátové technologie

Profily Bluetooth A2DP, AVRCP

Verze Bluetooth V 5.0

Rozsah frekvence 
Bluetooth / vysílací 
výkon (EIRP)

2402 až 
2480 MHz 
≤5 dBm

Rozsah bezdrátové 
frekvence 5.8G / 
vysílací výkon (EIRP) 

5 742 až 
5 852 MHz
≤10 dBm

Podporované sítě

Frekvenční pásmo bezdrátové sítě WiFi IEEE 
802.11a/b/g/n/ac (Wi-Fi) / vysílací výkon 
v oblasti rádiových frekvencí (EIRP) 

2.4G Wi-Fi 2 400 až 2 483,5 MHz / ≤20 dBm

5G Wi-Fi
5150 až 5350 MHz / ≤20 dBm
5 470 až 5 725 MHz / ≤27 dBm
5 725 až 5 850 MHz / ≤14 dBm

Soundbar

Napájení 100–240 V při 
50/60 Hz

Výstupní výkon RMS
MAX. výstupní výkon

310 W
620 W (1% THD) 

Příkon 50 W
Spotřeba energie 
v pohotovostním 
režimu

< 0,5 W 

Frekvenční odezva 40 Hz až 20 kHz
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Podporované formáty zvuku

Formát Funkce
Vstup HDMI HDMI eARC HDMI ARC OPTICAL

LPCM 2ch √ √ √ √
LPCM 5.1ch √ √ √ √
LPCM 7.1ch √ √ -- --
Dolby Digital √ √ √ √
Dolby Digital Plus √ √ √ --
Dolby TrueHD √ √ -- --
Dolby MAT √ √ -- --
Dolby Atmos - Dolby Digital Plus √ √ √ --
Dolby Atmos - Dolby TrueHD √ √ -- --
Dolby Atmos - Dolby MAT √ √ -- --
DTS √ √ √ √
DTS-ES Discrete 6.1 √ √ √ √
DTS-ES Matrix 6.1 √ √ √ √
DTS 96/24 √ √ √ √
DTS-HD High Resolution Audio √ √ -- --
DTS-HD Master Audio √ √ -- --
DTS-HD LBR √ √ -- --
DTS:X √ √ -- --

√ :  Podporovaný formát.      -- :  Nepodporovaný formát.

Výrobek vyhovuje níže uvedeným povinným požadavkům indikace Dolby.

Vstupní 
signál Formát zvuku Virtualizér 

Dolby
Indikace formátu

Dolby Atmos1 Dolby Surround1 Dolby Audio

Dolby 
Digital

Na základě 
kanálu

Vypnutý √
Zapnuto √

Dolby 
Digital Plus

Na základě 
objektu − √

Na základě 
kanálu

Vypnutý √
Zapnuto √

Dolby 
TrueHD

Na základě 
objektu − √

Na základě 
kanálu

Vypnutý √
Zapnuto √

Dolby MAT

Na základě 
objektu − √

Na základě 
kanálu

Vypnutý √
Zapnuto √
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6  Řešení potíží
Varování

 • Nebezpečí úrazu elektrickým proudem. Nikdy 
nesnímejte kryt výrobku.

K zachování záruky se nikdy 
nepokoušejte opravit výrobek sami. 
Pokud se při používání výrobku setkáte 
s problémy, před vyžádáním servisu 
zkontrolujte následující body. Pokud 
bude problém nadále přetrvávat, 
obraťte se na podporu na webu 
www.philips.com/support. 

Zařízení

Nefungují tlačítka na zařízení.
• Odpojte zařízení na několik minut od 

napájení a poté jej znovu připojte.
Není napájení
• Zkontrolujte, zda je napájecí kabel 

dostatečně připojen.
• Zkontrolujte, zda je v síťové zásuvce 

elektřina.
• Stisknutím tlačítka  

(pohotovostního režimu) na 
dálkovém ovladači nebo soundbaru 
zapněte soundbar. 

Zvuk

Z reproduktoru soundbaru nevychází 
žádný zvuk.
• Propojte soundbar a televizor 

nebo jiné zařízení audiokabelem. 
Samostatné propojení zvuku však 
není nutné v následujících případech:
- Soundbar a televizor jsou 

propojeny prostřednictvím 
připojení HDMl ARC. 

- Zařízení je připojené ke konektoru 
HDMI in na soundbaru. 

• Vyberte na dálkovém ovladači 
správný zvukový vstup.

• Zkontrolujte, zda není soundbar 
ztlumený.

• Resetujte zařízení na tovární 
nastavení (viz část „Resetování 
továrního nastavení“). Nebo zařízení 
zcela vypněte a znovu spusťte.

• Pokud se přehrávání zastaví 
a v režimu Wi-Fi nevychází žádný 
zvuk, zkontrolujte, zda je v pořádku 
vaše domácí síť.

Zkreslený zvuk nebo echo
• Přehráváte-li prostřednictvím 

tohoto zařízení zvuk z televizoru, 
zkontrolujte, zda je zvuk televizoru 
ztlumený. 

Zvuk a video nejsou synchronizovány.
• Stisknutím tlačítka  otevřete nabídku 

nastavení a k synchronizaci zvuku 
s videem vyberte možnost „AV SYNC“.

Bluetooth

Zařízení nelze propojit se soundbarem.
• Zařízení nepodporuje kompatibilní 

profily požadované soundbarem.
• V zařízení není povolena funkce 

Bluetooth. Postup povolení funkce 
zjistíte v návodu k obsluze tohoto 
zařízení.

• Zařízení není správně připojeno. 
Připojte jej správně.

• Soundbar je již připojen k jinému 
zařízení Bluetooth. Připojené 
zařízení odpojte a zkuste to znovu.

Kvalita přehrávání zvuku z připojeného 
zařízení Bluetooth je špatná.
• Příjem signálu Bluetooth je špatný. 

Přesuňte zařízení blíže k soundbaru 
nebo odstraňte překážku mezi 
zařízením a soundbarem.
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V zařízení Bluetooth nemohu nalézt 
název Bluetooth tohoto zařízení
• Zkontrolujte, zda je v zařízení 

Bluetooth aktivována funkce 
Bluetooth.

• Zařízení znovu spárujte se zařízením 
Bluetooth.

Připojení Wi-Fi

Nelze navázat připojení Wi-Fi.
• Zkontrolujte, zda je na routeru 

k dispozici síť WLAN.
• Umístěte router Wi-Fi co nejblíže 

k zařízení.
• Zkontrolujte, zda je heslo správné.
• Zkontrolujte funkci sítě WLAN nebo 

restartujte modem a router Wi-Fi.

Dolby Atmos

Nelze dosáhnout mimořádných efektů 
Dolby Atmos.
• U jiných připojení než HDMI 

(například USB, Bluetooth, OPTICAL 
vlákny nebo AUDIO IN) se generují 
pouze omezené prostorové 
efekty výšky. Informace o tom, jak 
dosáhnout nejlepších efektů Dolby 
Atmos, viz část „Technologie Dolby 
Atmos“.

Play-fi

V aplikaci nelze rozpoznat zařízení 
podporují technologii Play-Fi.
• Zkontrolujte, zda jsou zařízení 

připojena k síti Wi-Fi.
Nelze přehrávat hudbu prostřednictvím 
technologie Play-fi.
• Pokud poskytovatel služeb ukončí 

svou službu, nemusí být určité síťové 
služby nebo obsah prostřednictvím 
zařízení k dispozici.

• Pokud se prvotní nastavení nezdaří, 
zavřete aplikaci Philips Sound 

podporující technologii DTS Play-Fi. 
Restartujte aplikaci. 

• Pokud je reproduktor nastaven 
na možnost Stereo Pairs (Stereo 
párování) nebo Surround Sound 
(Prostorový zvuk), je před 
samostatným použitím nutné 
reproduktor odpojit.

Dálkový ovladač nefunguje
• Než stisknete jakékoli tlačítko 

ovládání přehrávání, nejprve vyberte 
správný zdroj.

• Zkraťte vzdálenost mezi dálkovým 
ovladačem a zařízením.

• Vložte baterie s polaritami (+/−) dle 
označení.

• Vyměňte baterie.
• Namiřte dálkový ovladač přímo na 

senzor na přední části zařízení.

Jedná se o funkci vypnutí po 
15 minutách, což je jeden 
z požadavků standardu ERPII pro 
úsporu energie.
• Pokud je úroveň signálu externího 

vstupu zařízení příliš nízká, zařízení 
se po 15 minutách automaticky 
vypne. Zvyšte úroveň hlasitosti 
externího zařízení.
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Ochranné známky
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For DTS patents, see http://patents.dts.com. 
Manufactured under license from DTS, Inc. (for 
companies headquartered in the U.S./Japan/Taiwan) 
or under license from DTS Licensing Limited (for all 
other companies). DTS, DTS:X, and the DTS:X logo are 
registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. in the 
United States and other countries. © 2021 DTS, Inc. ALL 
RIGHTS RESERVED.

Manufactured under license from IMAX Corporation. 
IMAX® is a registered trademark of IMAX Corporation 
in the United States and/or other countries. For DTS 
patents, see http:// patents.dts.com. Manufactured 
under license from DTS, Inc. (for companies 
headquartered in the U.S./Japan/Taiwan) or under 
license from DTS Licensing Limited (for all other 
companies). DTS and the DTS logo are registered 
trademarks or trademarks of DTS, Inc. in the United 
States and other countries. © 2020 DTS, Inc. ALL 
RIGHTS RESERVED.

The Wi-Fi CERTIFIED™ Logo is a registered trademark 
of Wi-Fi Alliance®.

Google, Google Play and Chromecast built-in are 
trademark of Google LLC. Google Assistant is not 
available in certain languages and countries.

  

To control this AirPlay 2 -enabled speaker, iOS 11.4 or 
later is required. Use of the Works with Apple badge 
means that an accessory has been designed to work 
specifically with technology identified in the badge 
and has been certified by trademarks of Apply Inc. , 
registered in the U. S. and other countries. 
Apple® and AirPlay® are trademarks of Apple Inc., 
registered in the U.S. and other countries. 

The Spotify Software is subject to third party licenses 
found here:  
www.spotify.com/connect/third-party-licenses

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia 
Interface, HDMI trade dress and the HDMI Logos 
are trademarks or registered trademarks of HDMI 
Licensing Administrator, Inc.

Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos, and the double-D 
symbol are registered trademarks of Dolby 
Laboratories Licensing Corporation. Manufactured 
under license from Dolby Laboratories. Confidential 
unpublished works. Copyright © 2012-2021 Dolby 
Laboratories. All rights reserved.

The Bluetooth® word mark and logos are registered 
trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use 
of such marks by MMD Hong Kong Holding Limited 
is under license. Other trademarks and trade names 
are those of their respective owners. 



Technické údaje se mohou změnit bez předchozího upozornění. 
Nejnovější aktualizace a dokumenty najdete na webu  
www.Philips.com/support.
Philips a Philips Shield Emblem jsou registrované ochranné známky 
společnosti Koninklijke Philips N.V. a užívají se v rámci licence.
Tento výrobek vyrábí a na svou vlastní odpovědnost prodává společnost 
MMD Hong Kong Holding Limited nebo některá z jejích poboček. Záruku 
ve vztahu k tomuto výrobku poskytuje společnost MMD Hong Kong 
Holding Limited.
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